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*ПІДГОТОВКА ВЧИТЕЛЯ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ ДО РЕАЛІЗАЦІЇ 
НАВЧАЛЬНО-ВИХОВНОГО ПОТЕНЦІАЛУ ПІДРУЧНИКІВ З 

УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ
У статті  звертається увага на проблему підготовки вчителя початкової школи щодо здій-

снення ним навчально-виховного процесу засобами підручника з української мови. Автор зосеред-
жується на значенні рідної мови в житті людини в усіх сферах діяльності. Від рівня мовної та 
мовленнєвої підготовки вчителя залежить   рівень мовленнєвої  компетенції майбутніх поколінь.

Ключові слова: українська мова, рідна мова, мовлення, вчитель, компетентність, мовленнєва 
культура, професійне мовлення, професійна діяльність.

На сучасному етапі реформування освіти, її розвитку в значній мірі посилюється увага 
до мовної освіти, потреби  формування особистості, яка б відзначалася свідомим ставленням 
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і зразка допомагає усвідомити мовний матеріал на всіх етапах його тренування [5, с. 57]. Крім 
свідомого засвоєння студентами теоретичних мовних знань, принцип свідомості скерований, 
як зазначає Б.В.  Беляєв, на забезпечення оволодіння практичними іншомовними мовлен-
нєвими вміннями [1, с. 8], аби студенти розуміли виучуваний лексичний матеріал і вміло 
реалізовували його на практиці.

Свідоме учіння лексики за фахом зумов люється насамперед рівнем сформованості мотивів 
навчання, розу мінням практичної цінності й потреби в знаннях для обраної про фесійної діяль-
ності. Свідомість учіння підсилюється ще й тим, наскільки створено умови для самостійної 
пізнавальної діяльності (С.Г. Заскалєта, А.В. Конишева, Л.А. Онуфрієва, І.В. Хом’юк та ін.), 
зокрема  процесу індивідуального оволодіння знаннями лексики і набуттям вмінь її викорис-
товувати. Тому, реалізуючи вимоги цього принци пу, особливо важливо в процесі опрацю-
вання кожної теми засто совувати проекцію виучуваного лексичного матеріалу на кон кретну 
професійну діяльність студентів. 

Таким чином, принцип свідомості передбачає ознайомлення студентів із прийомами і 
засобами самостійної роботи, що, в свою чергу, зумовлює необхідність стратегічної сформо-
ваності лексичних навичок як невід’ємного компоненту змісту навчання іноземних мов для 
здійснення як продуктивної (говоріння, писемного мовлення), так і рецептивної (аудіювання, 
читання) мовленнєвої діяльності. 

Принцип наочності у навчанні іноземної мови, згідно з В.Л.  Прокоф’євою, служить 
засобом створення комунікативної мотивації при організації іншомовного професійно орієн-
тованого спілкування, забезпечує змістовність і логічну послідовність висловлювань [13, с. 42].

Закономірно , що початковим компонентом процесу пізнання є споглядання явищ, процесів, 
дій, предметів, тому з метою кращого розуміння, засвоєння і використання в мовленнєвій 
діяльності лексичного матеріалу людина застовує першу сигнальну систему, зокре ма, зорову 
чи слухову пам’ять. Для студента, із розвиненим логічним мисленням, значення наочності є 
важливим, адже стратегічне використання предметно-зображальних засобів у навчанні (таких 
як ключові слова, логічні схеми, діаграми, карти, графіки, орієнтовні питання, аксесуари чи 
предмети професійного реквізиту, різноманітні автентичні матеріали – проспекти компаній, 
рекламна продукція тощо) сприяє поєднанню кон кретного з абстрактним, раціонального з 
ірраціональним, теоре тичних знань з практичною діяльністю,  що, в свою чергу, підвищує 
ефективність пояснення значень іншомовних лексичних одиниць та утворення мовленнєвих 
автоматизмів [16, с. 20] для реалізації комунікативних намірів співбесідників. В іншомовній 
підготовці фахівців реалізація цього принципу компенсує відсутність мовного середовища [3], 
тобто наочність можна вважати процесом у результаті якого в свідомості студентів утворюються 
певні образи виучуваної одиниці. Іншими словами необов’язково пов’язувати наочність із 
візуальним сприйняттям об’єкта. В процесі утворення психічного образу можуть брати участь 
усі органи чуття людини. У зв’язку з цим розрізняють такі види наочності як візуальну, аудіальну, 
кінеститичну та мовну [9, с. 22]. До візуальної наочності відносяться об’ємні моделі, картини, 
малюнки, фото, екранні засоби, ілюстрації, схематичні зображення, тощо. До аудіальної – 
різноманітні аудіозаписи. Лексеми, які можна дослідити за допомогою тактильних відчуттів 
відносяться до кінеститичного виду наочності. До мовної відноситься словесний опис, який 
здатний сформувати у студентів  психічний образ певного явища чи об’єкта.

Таким чином, цілеспрямоване використання наочних засобів/моделей  стимулює процес 
засвоєння лексичного матеріалу як додатковий спосіб запам’ятовування і збереження інфор-
мації, розвиваючи уяву, зорову та слухову пам’ять студентів та стимулюючи  активізацію 
їхнього пізнавального процесу, корекцію знань про явища і процеси, формування аналітич-
ного мислення тощо.

Оскільки, процес оволодіння знаннями – це результат активної самостійної пізнавальної 
діяльності студента, то принципу активності відводиться важлива роль при формуванні й 
формулюванні думок лексичними засобами іноземної мови, оскільки він вимагає створення 
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з немовних спеціальностей,  а також розробки відповідних навчальних матеріалів.  Так, з цією 
метою в Україні було створено принципово нову програму з іноземних мов для ВНЗ – Програма 
з англійської мови для професійного спілкування (2005), яка надає студентам немовних 
спеціальностей (СНС) можливість розвивати мовну компетенцію і стратегії, необхідні для 
ефективної участі в освітньому процесі та різних ситуаціях професійного спілкування.

Тому метою нашої статті є виявити й проаналізувати дидактичні передумови форму-
вання англомовної лексичної компетенції навчання студентів спеціальної галузевої лексики 
на засадах стратегічного підходу.

Так, ми переконані, що проблема відбору навчальних стратегій для ефективнішого засво-
єння лексичного матеріалу СНС характеризується автономністю, гнучкістю, прив’язаністю до 
стильових переваг у навчанні та враховує цілі й завдання курсу вивчення ІМ, відповідаючи 
загальнодидактичним і методичним принципам, що відображають основні закономірності 
освітнього процесу.

Перейдемо до розгляду й обґрунтування дидактичної основи відбору стратегій навчання 
для формування лексичної компетенції СНС. Такою основою, вслід за Ю.О. Семенчуком 
[16, с. 19], вважаємо комплекс традиційних принципів ди дактики і методики вищої школи, які 
виступають загальним орієнтиром для визначення змісту, засобів, форм, методів організації 
навчання іноземної мови за фахом. Із досліджених у дидактиці загальних принципів навчання 
актуальними й дієвими для забезпечення стратегічного навчання термінологічної лексики 
англійської мови (АМ) вважаємо принципи систематичності й послідовності, свідомості, 
наочності, активності і міжпредметної координації.

Принцип систематичності й послідовності у навчанні ІМ трактується нами як відобра-
ження змістовно-логічних зв’язків з урахуванням пізнавальних можливостей СНС, їх попере-
дньої підготовки, змісту інших предметів. Тобто застосування навчальних стратегій з метою 
оволодіння професійно-орієнтованою лексикою повинно передбачати таку якість знань, що 
характеризує наявність у свідомості студента структурних зв’язків, адекватних зв’язкам між 
загальними фоновими знаннями та знаннями спеціальної лексики для спілкування у ситуаціях 
майбутньої діяльності у професійній сфері. 

Потреба дотримання систематичності й послідовності у формуванні лексичної англо-
мовної компетенції СНС зумовлена сучасною орієнтацією освітнього процесу на активну 
самостійну роботу студентів, забезпечення умов для їхнього самовираження та саморозвитку, 
створення належного навчального середовища для формування їхньої особистісної комуні-
кативної активності за допомогою застосування відібраних стратегій у тематичних полях з 
урахуванням професійних потреб тих, хто вивчає ІМ.

Ми переконані, що принцип систематичності й послідовності реалізується через самоу-
правління студента власною навчальною діяльністю у формуванні лексичної компетенції. Так, 
сучасна модель компетентного студента (самоуправління студента) є інтерактивною, тобто 
вона включає постійну взаємодію між механізмом контролю студента (метакогнітівними 
стратегіями, які відносяться до процесу регулювання та сприяють в плануванні, контролі та 
оцінюванні навчання) та його знаннями і переконаннями, щоб досягнути професійно-зумов-
лених навчальних цілей в динамічно змінених умовах.

Отже, ми розглянули дію принципу систематичності й послідовності, на основі якого 
здійснюється стратегічне опрацьовування лексики, і згідно з яким стратегії навчання у вивченні 
іноземних мов розглядаються як саморегулятивні засоби, метою яких є формування і розвиток 
лексичних умінь для свідомого спілкування ІМ.

Принцип свідомості передбачає усвідомлене засвоєння теоретичних знань про мову як 
знакову систему, для чого слугують правила та інструкції, які розглядаються науковцями як 
необхідні доповнення до виучуваних мовних зразків і які дозволяють розпізнавати помилки 
та пояснювати причини їх виникнення [16, с. 22; 7, с. 155; 20, с. 150]. Згідно з переконанями 
Б.А.Лапідуса, діалектично гнучке, підпорядковане мовленнєвим завданням поєднання правила 

Розділ 2. Методика викладання мови і літератури 137

до рідної мови, мовленнєвою активністю на всіх етапах оволодіння мовою як засобом спілку-
вання, пізнання і впливу, високою культурою спілкування в різних життєвих ситуаціях. 
Найголовнішою освітньою метою і завданням є різнобічний особистісний і мовленнєвий 
розвиток дитини.

 Відомо, що  найважливішою складовою людської культури є мова. Загальновизнаними є 
твердження, що культурні процеси впливають на мову, а мова, у свою чергу, впливає на форму-
вання і розвиток культури будь-якого суспільства. Ґрунтовне оволодіння мовою неможливе 
без засвоєння культури народу – носія мови [10 ; 14].  

Мова є засобом і матеріалом для формування і становлення особистості людини, її 
інтелекту, волі, почуттів і формою буття, що віддзеркалює безперервний процес пізнання 
світу, його освоєння людиною.

 Саме мова є головним знаряддям у досягненні поставленої мети. Значенню мови в суспіль-
ному розвитку приділялася й приділяється особлива увага відомих учених, письменників, 
поетів. Так, відомий  мовознавець П. Житецький називає мову  ”вільним органом духу, доля 
якої залежить від самого народу.

”Мова народу  – це найбільший національний скарб, і ми всі маємо його оберігати, в тому 
числі й  авторитетними державними заходами…„, – зазначав О. Гончар [10, с. 8]. 

К. Паустовський наголошував, що ”людина, байдужа до рідної мови, – дикун. Вона 
шкідлива своєю суттю, бо її байдужість до мови пояснюється цілковитою байдужістю цієї 
людини до минулого, сучасного і майбутнього свого народу”  [10, с. 8]. Не можна також не 
згадати відомі слова  Максима Рильського: ”Слово – наша зброя, якою ми служимо народові, 
що нас породив, вигодував і виховав. Мова – втілення думки. Що багатша думка, то багатша  
мова. Любімо її, вивчаймо її, розвиваймо її! Борімося за красу мови, за приступність мови,за 
багатство мови – чудотворного знаряддя …” [10, с. 163].

У роки незалежності нашої держави значна увага приділяється розвитку української 
мови та інших мов народів України. Досліджуються різні аспекти функціонування україн-
ської мови, її роль у суспільстві (незважаючи на ті прикрі події, що в результаті прийняття 
ганебного „Закону…” (Колєсніченка, Ківалова) спонукали „парад прийнятих рішень місцевого 
самоврядування про регіональні мови в Україні”). Упродовж останніх десятиліть проблема 
розвитку української мови, її ролі в житті суспільства в полі зору дослідників мовознавців, 
лінгводидактів, психолінгвістів (С. Абрамович, С. Єрмоленко, М. Жинкін, М. Івченко, 
А. Коваль, М. Степаненко та ін.) [7; 8 ]. Разом з тим особлива увага в дослідженнях приділя-
ється формуванню культури мовлення особистості.   

Термін „культура мовлення” широко використовують у своїх працях І.  Білодід, 
В.Виноградов, М. Жовтобрюх, А. Коваль, Т. Панько та інші. Зокрема,  В. Виноградов зазначав,  
що  поняття  „культура мови” і „культура мовлення” мають бути усвідомлені у двох різних 
планах” [7; с. 6],  наголошуючи при цьому, що „...наука про культуру мови і культуру мовлення 
являє собою теоретичну і практичну дисципліну” [7; 8;10].

Мова та культура є невід’ємними складовими духовного життя кожної людини. Безза-
перечною є істина, що низька культура мови виразно засвідчує загальну бездуховність особи. 
На жаль, мовна неграмотність, невміння написати елементарний текст, підготувати виступ 
не сприймаються як недолік будь-якої особи, а тим більше вчителя.  Завдяки мові людина 
не лише спілкується, а й орієнтується у величезному потоці інформації. Від мовного рівня 
особистості залежить і її професійний рівень. 

„Мовна індивідуальність, – зазначав О.Потебня, – виділяє особистість, і чим яскравіша 
ця особистість, тим повніше вона відображає мовні якості суспільства” [13, с. 98].Отже, 
освіта, спрямована на інтелектуальне зростання, творчий пошук, розвиток духовних прагнень 
особистості, має поєднуватися із внутрішньою потребою інтенсивно вивчати державну мову, 
оволодівати лексикою, усіма її виражальними засобами.
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Саме від педагога-професіонала, від його знань  і зусиль   залежить майбутнє людської 
цивілізації.   Професія педагога – одна з найважливіших у сучасному світі. Педагог-професі-
онал – це єдина людина (крім батьків), яка більшу частину свого часу займається вихованням 
і навчанням дітей, своє здоров’я і „серце віддає  дітям”. Якщо процес навчання дітей учителем 
завершиться, то неминуче наступить криза. Наступні покоління через відсутність конкретних 
знань не зможуть підтримувати культурний, економічний і соціальний прогрес.  

Основним завданням вищого навчального закладу є спрямованість навчально-виховного 
процесу на формування і розвиток особистості майбутнього фахівця. Педагогічний потен-
ціал майбутнього вчителя повністю зможе виявитися в професійній діяльності. Відповідно, 
навчально-виховний процес  у вищому навчальному закладі, орієнтований на розв’язання 
таких завдань як  фахова підготовка майбутнього вчителя і насамперед – початкової школи, 
розвиток його комунікативних умінь, педагогічної культури тощо. Професійний обов’язок 
вчителя початкових класів (та й педагога будь-якого фаху), крім виконання  навчально-
виховних завдань,  вимагає досконалого знання норм сучасної української літературної 
мови, її лексики, стилістики, наявності уміння грамотно, точно та лаконічно висловлювати 
думку, тобто володіти всіма необхідними знаннями, уміннями та навичками,   притаманними 
високоосвіченій людині [11].

Добре, красиво розмовляє тільки людина, яка засвоїла, крім норм літературної мови, 
велику кількість образних її засобів, зокрема засобів художньої виразності, бо тільки оволо-
діння ними може зробити правильну мову влучною, багатою, красивою… [8, с. 71] 

Формування мовної  особистості передбачає розвиток її мислення, інтелекту, мовленнєвої  
пам’яті, мовного чуття. Уваги до використання мовних одиниць у мовленні з метою передачі  
певного   змісту, розвиток вміння наслідувати традиції використання мовних одиниць у 
мовленні, відчувати, як моделюється за допомогою мови внутрішній світ людини, як людина 
виражає свою оцінку дійсності; розвиток здібності користуватися мовленнєвим  апаратом, 
розуміти лексичні та граматичні мовні значення, їх виразні відтінки. Особливістю української 
мови як навчального предмета в середній і вищій школах є те, що він спрямований на оволо-
діння учнями і студентами мовленням, тісно пов’язане з розвитком особистості в цілому, 
зазначає С.Єрмоленко [7].

На жаль, у процесі, так званого „удосконалення”  навчальних планів підготовки фахівців 
для початкової школи у вищому навчальному закладі, кількість годин на вивчення сучасної 
української мови постійно зменшується. Якщо за навчальними планами  2003 року на 
вивчення курсу   сучасної української мови відводилося 594 год. (432 аудиторних; 162 –на 
самостійне опрацювання), то відповідно 2006 – 432 год., 2008 – 324 год., а 2013 – 216 год. (102 
год. аудиторних – 47%, а 114 год. на самостійне опрацювання).  Від загальної кількості годин, 
що відводяться на нормативні навчальні дисципліни у навчальних планах (6 246 год.),  лише 
3,2%  –  на вивчення курсу сучасної української мови.

Як бачимо, у вітчизняних вищих навчальних закладах освіти – на відміну від європей-
ських вузів Німеччини, Франції, Італії, де мовній підготовці відводиться до 55 % усього часу 
навчання – спостерігається   значне відставання практики формування культури професійного 
мовлення від вимог сучасного суспільства. Причиною цього, на наш погляд, є те, що немає 
загальнодержавного підходу до формування  планів, суб’єктивізм у їх формуванні, нерозро-
бленість теоретичних і методичних засад мовної підготовки фахівців.

Незважаючи на таке зменшення годин, програма з сучасної української мови не може 
бути скорочена. Адже, щоб успішно навчати молодших школярів, майбутній учитель має 
опанувати всіма розділами мови. У новій  навчальній  Програмі для 1-4 класів [11, с. 10] 
наголошується, що „курс української мови – важливий складник  загального змісту початкової 
освіти, оскільки мова є не тільки окремим навчальним предметом, а й основним засобом 
опанування всіх інших шкільних дисциплін”. За програмою відводиться чимало часу для 
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ДИДАКТИЧНІ АСПЕКТИ МЕТОДИКИ ФОРМУВАННЯ 
АНГЛОМОВНОЇ ЛЕКСИЧНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ  

В СТУДЕНТІВ НЕМОВНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ  
НА ЗАСАДАХ СТРАТЕГІЧНОГО ПІДХОДУ

У статті проаналізовано дидактичні передумови організації стратегічного навчання про-
фесійно орієнтованої лексики для формування англомовної лексичної компетенції в студентів 
немовних спеціальностей. 

Ключові слова: іншомовна професійно спрямована комунікативна компетенція, студенти 
немовних спеціальностей, дидактичні та методичні принципи навчання.

Інтеграційні процеси та соціально-економічні зміни, розширення міжнародних стосунків 
і зростання ролі англійської мови як засобу професійного спілкування зумовлюють соціальне 
замовлення суспільства на підготовку фахівців нової генерації, для яких іншомовна комуніка-
тивна компетентність у сферах професійної діяльності в усній і письмовій формах є умовою 
їх конкурентноздатності на ринку праці.

Мовна підготовка фахівця за спеціальністю потребує перш за все визначення змісту 
навчання іншомовного професійного спілкування.  Для вирішення цієї проблеми необхідно 
уточнити сучасні вимоги для вивчення іноземних мов (ІМ) з акцентом на засвоєння термі-
нологічної лексики як передумови для практичного оволодіння професійно орієнтованою 
англійською мовою, оскільки мета навчання не лише відображає його об’єктивні потреби,  
але й визначає зміст і організацію навчання [11].  

На думку О.М. Соловової, у порівнянні з минулим, коли характер викладання ІМ окрес-
лювався економічними, політичними і міжнародними зв’язками, на сучасному етапі розвитку 
міжкультурної взаємодії  встановлюються єдині підходи, стандарти та вимоги щодо володіння 
іноземними мовами [18, с. 4]. Такі зміни  вимагають впровадження співзвучних сучасним 
тенденціям у вищій немовній школі інтерактивних методів,  які здійснюють підготовку фахівців 
© Потюк І. Є., 2013
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Рефлексивний 

Рефлексивний досвід, який формується під час взаємодії  учня з текстами 
різних видів. Він передбачає розвиток компонентів ціннісно-смислової, 
емоційно-вольової сфер особистості дитини: усвідомлення й оцінку учнем 
результатів своєї читацької діяльності; оцінювальні судження, ставлення до 
змісту прочитаного.

учень:
- здійснює самоаналіз, самооцінку  засвоєння змісту навчального матеріалу, 
дотримуючись  такої послідовності: «знаю», «розумію, можу пояснити», «вмію», 
«висловлюю своє ставлення» ;
- усвідомлює, яка інформація у тексті виявилася знайомою, добре відомою, 
яка – новою,  що потребує додаткового з»ясування;
- висловлює  власну аргументовану думку до загального змісту прочитаного 
(чим твір сподобався - не сподобався );
 - співвідносить, оцінює власну думку з думками однолітків під час  колектив-
ного обговорення змісту твору;
- висловлює оцінні судження щодо вчинків персонажів, мотивів їхньої 
поведінки (з використанням емоційно-оцінної лексики);
- виявляє емоційне ставлення до змісту прочитаного, вчинків персонажів, 
використовуючи мовленнєві та позамовні (жести, міміку) засоби художньої 
виразності; 
- виявляє власне ставлення до змісту прочитаного під час виконання письмових 
творчих робіт, ілюстрування тощо.

Отже, аналіз структури і змісту читацької компетентності засвідчує, що ця категорія 
у контексті молодшого шкільного віку має свої особливості, зумовлені передусім віковими 
індивідуально-психологічними властивостями учнів. Формування читацької компетент-
ності як складного  багатокомпонентного особистісного утворення важливо здійснювати на 
між предметному рівні на матеріалі текстів різних видів: художніх, науково-пізнавальних, 
навчальних.

Список використаних джерел
1. Державний стандарт початкової загальної освіти (Проект) // Початкова школа. – 2010. – 

№ 8. 
2. Літературне читання. Програма для загальноосвітніх навчальних закладів. 2-4 класи //  

Навчальні програми для загальноосвітніх навчальних закладів із навчанням українською 
мовою. – К.: Видавничий дім «Освіта», 2012. – С. 71 – 97.

3. 3.Хомский Ноам. Язык и мышление. – М.: изд. МГУ, 1972. – 123 с.
4. Национальная программа поддержки и развития чтения в РФ. – М., 2007. – 47 с.
5. Орлова Э.А. Рекомендации по повышению уровня развития читательской компетентности 

в рамках Национальной программы поддержки и развития чтения: пособие для работников 
образовательных учреждений / Э.А. Орлова. – М., 2008. – 72 с.

6. Сметанникова Н.Н. Компетенции чтения и компетентный читатель //Библиотека и чтение 
в структуре современного образования: сб. материалов конференции. – М. : Наука, 2009. 
–С. 165-166.

7. Разуваева Т.А. Формирование читательской компетентности студентов факультета 
иностранных языков. – автореф. дисс. на соискание уч. степени канд. пед. наук. –Тула, 
2006. – 23 с.

8. Колганова Н.Е. Сущностные характеристики формирования основ читательской компе-
тентности младших школьников/  Н.Колганова // Теория и практика образования в совре-
менном мире: материалы международной науч.конф. – СПб : Реноме, 2012. – С. 5 – 8.

Розділ 2. Методика викладання мови і літератури 139

опанування молодшими школярами  мовленнєвою, мовною, соціокультурною та діяльнісною 
лініями [11, с. 10].   

Комунікативний підхід  до навчання української мови  в початкових класах, як відомо, 
став домінуючим  у сучасній методиці і практиці шкільного навчання, що  насамперед 
передбачає засвоєння її безпосередньо  через спілкування. Отже, основна увага вчителя 
має зосереджуватися на мовленнєвій  діяльності учнів на уроці. Зрозуміло, що для вмілого 
формування мовно-мовленнєвих умінь і навичок в учнів необхідно майбутньому фахів-
цеві ґрунтовно  засвоїти  мовний матеріал, передбачений навчальною програмою вищого 
навчального закладу.  

Автори підручників з української мови для 1-2 класів  [1; 6] звертають особливу увагу на 
впровадження у навчальний процес текстоцентричних  технологій, що сприятимуть:
- засвоєнню мовних і мовленнєвих знань;
- формуванню мовленнєвих здібностей;
- використанню інтонації як риторико-мелодійних особливостей мовлення (логічний 

наголос, пауза, темп, мелодика, тембр голосу).  
- формуванню та розвитку діалогічних і  монологічних висловлювань; 
- відтворенню чужих і створенню власних висловлювань;
- активізації пізнавальної діяльності учнів;
- формуванню уміння висловлювати власні думки і переконання;
- розвитку емоційної й естетичної чуттєвості учня;
- вихованню духовно-моральних якостей, любові до мистецтва образного слова  [6].

Зважаючи на вимоги нової програми, а також завдання підручників з української мови, 
читання, природознавства, майбутній учитель початкових класів має глибоко засвоїти 
граматичну систему рідної мови, її виражальні особливості, набути умінь, що сприятимуть 
формуванню комунікативних умінь у молодших школярів. 

Учитель початкової школи зможе досягти поставленої мети за умови, якщо він володіє 
граматичною системою мови та має високий рівень мовленнєвої майстерності.  Як зазначав 
Іван Огієнко, “студентство вищих  шкіл – то найкращий цвіт нації, то найміцніший її грунт, 
на якому вона зростає...кожний студент вищої школи, якого б фаху він не навчався, мусить  
добре знати найперше свою соборну літературну мову й вимову, свій соборний правопис” 
[ 12, c. 47]. 

Водночас практика свідчить, що в сучасних умовах дати  високий рівень мовної й мовлен-
нєвої (комунікативної) підготовки майбутнім фахівцям складно (слабка шкільна підготовка 
вступників; широке вживання у мовленні діалектизмів, суржику; мала кількість годин відво-
диться у навчальних планах). 

 Для розвитку особистості особливе значення має володіння “живим словом”.   Учитель 
початкової школи  має  розвивати  природні задатки дітей, формувати навички та вміння 
усного мовлення, працювати над збагаченням їх словника, щоб забезпечити  широкі комуні-
кативні можливості вихованців.    

Саме  підручник ”Українська мова”  є основним  дидактичним засобом реалізації  державної 
навчальної програми, спрямований на формування мотивації вивчення мови, уміння вчитися, 
мовно-мовленнєвої  компетентності учнів. У  підручнику [6] введено рубрику  ”Спілкуймося 
красно”, що значно підсилює мовленнєву і соціокультурну змістову лінію,  сприяє засвоєнню 
”правил етикетної поведінки під час спілкування, вживанню формул мовленнєвого етикету”  
[11, с. 37].   Постійною роботою, що забезпечує розвиток культури мовлення впродовж навчаль-
ного року, є робота зі словниковими словами програми. Зміст рубрики ”Запам’ятайте”, різно-
манітні висновки,  є пропедевтичними до засвоєння академічних правил. З метою засвоєння 
лексичного багатства мови, введено рубрику ”Тлумачний словник”.  Логотип із зображенням 
словничка, на якому написана   відповідна перша буква слова,  подає лексичне значення цього 
слова, а також переслідує пропедевтичну мету набуття умінь роботи із словниками [6].
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Крім того, учитель має можливість ефективно використовувати навчальний зміст підруч-
ників не лише з української мови, але й з природознавства, читання (літературного читання) 
з метою розвитку  мовлення, збагачення словникового складу, формування комунікативних 
умінь і навичок  молодших школярів.  Ілюстративний матеріал підручника ”Природознав-
ство”  (світлини та репродукції картин відомих художників) –  за вмілого використання його 
вчителем –  є важливим засобом розвитку та збагачення мовлення учнів початкових класів. 
Ілюстрації, вміщені в підручниках, не тільки до уроків зв’язного мовлення, а й до інших тем, 
виразні, сучасні, реалістичні іноді казкові, достатньої інтенсивності кольорів, носять виховний 
і розвивальний характер. 

Особливу роль у навчанні української мови, розвитку всіх видів мовленнєвої діяльності 
автори нових підручників відводять використанню текстоцентричних технологій. На всіх 
уроках учитель має забезпечувати  єдиний процес сприймання і розуміння тексту, і на його 
основі формування мовних і мовленнєвих умінь, а тому роботу над текстом слід  здійснювати 
у процесі слухання-розуміння (усвідомлення), аудіювання, говоріння, читання, писемного 
відтворення [2; 6].

Отже,  опанування студентами фактичним граматичним матеріалом з української мови, 
вивчення навчально-виховного наповнення підручників для початкової школи сприятиме 
грунтовній підготовці майбутнього вчителя до роботи в початковій школі.
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The article draws attention to the problem of training elementary school teacher on the exercise of the 
educational process by the textbook on Ukrainian language. The author focuses on the importance of 
native language in human life in all areas. The level of verbal competence of future generations depends 
on the level of language and speech teacher training.
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Операційно-
діяльнісний

в інформаційній сфері
- усвідомлює  підручник, навчальні посібники, науково-пізнавальні книжки, 
видання довідкового характеру як важливе джерело одержання  потрібної 
інформації;
- усвідомлює призначення  ілюстративного, довідково-інформаційного апарату 
дитячої книжки, з їх допомогою самостійно визначає орієнтовний зміст різних 
типів і видів дитячих книжок;
- володіє прийомами  самостійного пошуку потрібної інформації, користуючись: 
а) видами бібліотечно-бібліографічної допомоги (тематичний, алфавітний 
каталог, бібліографічно-інформаційні видання для дітей), Інтернет-ресурсами 
дитячої бібліотеки;
б) різними джерелами друкованої продукції (науково-пізнавальні книжки з 
різних галузей знань, словники, довідники, енциклопедії, періодичні видання 
для дітей);
в)  використовуючи формальні елементи тексту (підзаголовки, рубрики, виноски, 
посилання);
- розуміє інформацію, представлену в різних форматах (словесно, у вигляді 
схеми, таблиці, умовних позначок);

у сфері застосування загальнопізнавальних читацьких  умінь
- усвідомлює зміст базових міжпредметних і предметних понять, які відобра-
жають істотні зв’язки між об’єктами і процесами читання (книжка, твір – 
художній, науково пізнавальний, автор, творчість, спілкування та ін.);
- володіє аналітичним видом читання; ознайомлювальним і пошуковим – з 
допомогою вчителя, застосовує їх відповідно до мети читання;
 - розрізняє різні види текстів (художній, науково-пізнавальний, навчальний, 
довідковий), спираючись на особливості кожного виду (практично);
- самостійно орієнтується у логічній структурі текстів різних видів; застосовує 
найпростіші прийоми їх аналізу: складає простий план, встановлює послідов-
ність подій у творі, взаємозв’язки між подіями, вчинками героїв, явищами, 
фактами  і т. ін.;
- прогнозує орієнтовний зміст тексту з опорою на заголовок, опорні слова, - 
ілюстрації, невербальну інформацію (таблиці, схеми, графіки і т. ін.);
- визначає тему і основну думку твору (тексту);
- формулює нескладні висновки, спираючись на текст; знаходить аргументи, що 
підтверджують висновки;

предметні результати:
 - сприймає художню літературу як особливий вид мистецтва;
- розрізняє прозові, поетичні, драматичні, авторські, фольклорні твори 
(практично);
- правильно називає художній твір за жанровими ознаками (казка, оповідання, 
вірш, байка і т. ін.);
- розрізняє художні твори за емоційним настроєм;
- визначає героїв твору, розуміє авторське до них ставлення;
- сприймає засоби художньої виразності (порівняння, епітет, метафора – без 
вживання термінів), розуміє їх роль у творі, використовує у мовленні під час 
переказу, опису, характеристик;
- вміє читати літературний твір по ролях;
- самостійно та з допомогою вчителя виконує творчі види завдань до прочитаного 
(доповнення, творчий переказ і т. ін);
- вміє користуватися прийомами складання казок, загадок, лічилок, римованих 
рядків;
 складає коротку анотацію на прочитаний твір.


